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Ɨɨn tu̱ꞌun jie̱ꞌe̱ꞌ rá te̱e nkuvi arrieruꞌ

Rá arrieruꞌ kúvi rá te̱e jíka jín
rá kitɨ, níso rátíꞌ nantíñú yájíꞌ, jín

rá nantiñú jíniñúꞌún rá ñɨvɨ kuáꞌán 
nu̱u̱nꞌ kántáꞌánꞌ.
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Suꞌva nsa̱ꞌá tátáꞌ jííꞌ yanaꞌán

Káchíꞌ ɨɨn rá tiání tátáꞌ jííꞌ 
Melesio Rojas ya̱ sáá nákani rá tátáꞌ jííꞌ 

yanáꞌán ɨɨn kuéntú áxí ɨɨn na̱ tu̱ꞌun 
ñáꞌnú nu̱u̱nꞌ rá kua̱chí, jee ni nsáꞌ kuvi 

kune̱ꞌyá rá kua̱chí nu̱u̱nꞌ ráa, jee ni maá 
ráa nu̱u̱nꞌ rá kua̱chí chi ninta nei nu̱u̱nꞌ 

ráa.  Jee ni nsáꞌ kuvi kueku rá kua̱chí 
chi xe̱e̱nꞌ víꞌí ráa.  Jee ni nsáꞌ kuvi 

kuiñɨ nichi rá kua̱chí nu̱u̱nꞌ ráa, chi 
kuun ráa tuxíi ráa rá kua̱chí, jee táváꞌ 

ráa rá kua̱chí chikéꞌi.  Suꞌva káchíꞌ ña.

Jee suni nkachiꞌ ña ya̱ suꞌva nsa̱ꞌá 

tátáꞌ Melesio, saa nákeꞌen re̱ꞌ ɨɨn vílu 
re̱ꞌ jee nákani re̱ꞌ tu̱ꞌun jie̱ꞌe̱ꞌ vílu.
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Tu̱ꞌun jie̱ꞌe̱ꞌ vílu

Nákeꞌen tátáꞌ Melesio ɨɨn vílu re̱ꞌ 

jee ínaꞌá re̱ꞌ ti̱ꞌ, jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ 
ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ.
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Jee tɨ́ɨn re̱ꞌ so̱ꞌo ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 
jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 

cuchara áxí tikasɨ́ cosinera nkuvi so̱ꞌo 
nú vi, tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ nchinúún ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
lente arrieruꞌ nkuvi nchinúún nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́in re̱ꞌ ixiyúꞌú ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
yɨkɨtíkú arrieru nkuvi ixiyúꞌú nání nú 

vi, tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́in re̱ꞌ i̱xti̱nꞌ ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
yuyáꞌá cosinera, nkuvi i̱xti̱nꞌ nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ yáá ti̱ꞌ, jee káchiꞌ re̱ꞌ, jíta re̱ꞌ 

nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi lima 
arrieruꞌ nkuvi yáá nú vi, tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ ñɨɨn ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, jíta re̱ꞌ 

nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi so̱o̱ꞌ 
arrieruꞌ nkuvi ñɨɨn nú vi, tévilúu”.

11



Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ, 
jee káchíꞌ re̱ꞌ, jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, 

ká tévilúu, chi reata arrieruꞌ nkuvi itɨꞌ 
nú vi, tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ, 
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ yɨkɨsɨ́ꞌɨn ti̱ꞌ, jee káchí re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
mesa arrieruꞌ nkuvi rá yɨkɨsɨ́ꞌɨn nú vi, 

tévilúu”.

13



Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ yɨkɨyúꞌú ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
tenaza arrieruꞌ nkuvi rá yɨkɨyúꞌú nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ yɨkɨnáꞌá ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ,

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
compasi arrieruꞌ nkuvi yɨkɨnáꞌá nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ tasúꞌmá ti̱ꞌ jee káchíꞌ re̱ꞌ,

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
boquilla arrieruꞌ nkuvi xuyɨꞌvɨ́ nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ, 
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ suꞌmaꞌ ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, ká tévilúu, chi 
cuarta arrieruꞌ nkuvi su̱ꞌma̱ꞌ nú vi, 

tévilúu”.

17



Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee tɨ́ɨn re̱ꞌ yɨkɨtíín ti̱ꞌ, jee káchíꞌ re̱ꞌ, 

jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó ká tévilúu, chi 
chilúꞌ arrieru nkuvi yɨkɨtíín nú vi, 

tévilúu”.
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Jee kɨ́na̱ꞌá, kɨ́na̱ꞌá re̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ ti̱ꞌ,
jee káchíꞌ re̱ꞌ, jíta re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ: “Noꞌó, 

ká tévilúu, chi tinta arrieruꞌ nkuvi niñɨ 
nú vi, tévilúu”, káchíꞌ re̱ꞌ nu̱u̱nꞌ ti̱ꞌ.
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Jee síkene re̱ꞌ ti̱ꞌ, kua̱ꞌa̱nꞌ ti̱ꞌ, 
káchí tu̱ꞌun ya̱ꞌá.
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Nasatíñú-ó ka̱ꞌ jie̱ꞌe̱ꞌ tu̱ꞌun vílu yaꞌá

Naxinikó nú ya̱ jíkátu̱ꞌun yaꞌá jie̱ꞌe̱ꞌ 
kuentúꞌ.

1. ¿Ná nkuvi rá arrieruꞌ?

2. ¿Ná nsa̱ꞌá rá jííꞌ jín rá kua̱chí?

3. ¿Na̱ja nsa̱ꞌá tátáꞌ jííꞌ Melesio jín vílu re̱ꞌ 
sáá kajiéꞌé re̱ꞌ nakani re̱ꞌ kuéntúꞌ?

4. ¿Ná nantíñú nkuvi i̱xti̱nꞌ vílu?

5. ¿Ná nsa̱ꞌá tátáꞌ jííꞌ Melesio jín vílu re̱ꞌ 
sáá nɨꞌɨ kuéntúꞌ?
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Tee súví rá nantíñú nu̱u̱nꞌ yukunꞌ.
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Nasikánita'án rá nantíñú jín 

ñunéꞌyúꞌ vílu.
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Natee nu̱u̱nꞌ rá yukunꞌ yaꞌá, ré 

nákuvi ka̱ꞌ ya̱ nkumaniꞌ nakani jie̱ꞌe̱ꞌ 
vílu yaꞌá, ré jíní nú na̱ja kua̱ꞌa̱nꞌ

tu̱ꞌun ti̱ꞌ.
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